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XyOOXHI KOHUENTYanbHWA Nepeknag Ta iHHOBaLiiHi TEXHOMOrii CbOroAHi NocifalTb LeHTpanbHe Micue B 06roeo-
PEHHSX i3 Mepeknago3HaBcTBa. Xoda nitepatypa 3auikasuna JOCNigHMKIB e A0 TOoro, Sk nepeknag ctaB caMOCTIMHOK
OVCLMNNIHOK, ONCKYCIT LWoA0 HOBMX TEXHOMOriM po3nodanucs Habarato misHiwe. 3assuyai BOHM NOB’A3aHi 3 JOCATHEH-
HSMW B KOMIMIOTEPHOMY Ta MaLLMHHOMY nepeknagi. Heaaxatoun Ha Te, WO Ui NUTaHHS LWBWAKO CTany OCHOBHOIO Ta He3a-
MiHHOO Temoto BaraTbox HayKOBMX 3ax0piB, O4EBMAHO, L0 Ui ABi chepym AOCMIMKEHD 3anULIAKTLCA MOKU LLIO OKPEMUMM.

MeToto uiei npaui € aHani3 iHHOBALiNHNX TEXHOMOTIN Y KOHTEKCTi BUKOPUCTaHHSI MOBHUX IHCTPYMEHTIB Ta KOMM'lOTep-
HMX TEXHOMOTIN Yy KOHLUENTyanbHOMY XyAOXHbOMY nepeknagi. 3aBaskv onpautoBaHHIO HAYKOBUX JXKepen BUSIBMEHO, WO
HEMPOHHUIA MaLLUWHHUIA Nepeknag, i Moro aganTauisa 4o cneuudivyHUX JOMEHIB 3a AONOMOroK crevianiaoBaHuX Koprycis
[03BONUM Uil TEXHONOTiT 3HAYHO LUMPLUE, HiX paHille, iHTerpyBatucs y npodpecito Ta HaB4aHHSA nepeknagadvis. Monpwu
Te, WO HepoHHa napagurma (i deep learning 3aranom) 3amorna nNpoHWKHYTK y cdepu, Ae KpeaTUBHICTb Bigirpae BaXxnuy
ponb, ii GinbLue xapakTepusye He heHoOMeHanbHe 3pOCTaHHSA NPOAYKTUBHOCTI, @ MacoBe BUKOPWUCTaHHSA rPOMaChKICTHO Ta
BMKIMKaHi UMM guckycii. Y 6araTbox HayKOBUX [Kepenax YacTo HaBOAATLCA MPUKNAAN MallMHHOIO nepeknagy XygoxHix
TBOPIB AN MiATBEPMKEHHS ab0 CNPOCTYBaHHS MEBHOro nornaay. Ona ouiHKM peneBaHTHOCTI iHHOBALIMHWX TEXHONOTi
i NOQONaHHA MOMEMIKM MK NMPOTUBHMKAMMU Ta MPUXWUIbHUKAMKU MaLUMHHOTO nepeknagy HeobxigHO 34iNCHWMTK BUNPODY-
BaHHS iHCTPYMEHTIB, W06 nokasaTy KOHKPETHWI NpuKnag Toro, WO MOoXe CTBOPUTM CUCTeMa, crelianbHO HaTpeHoBaHa
ANs KOHUENTYanbHOro nepeknagy XyaoXHix TBOpiB. Y BUCHOBKaX NiACYMOBaHO, L0 HE3BaXarum Ha 0OHaginnmBi pesynb-
Tat, HeOBXigHMM € IHLWIMIM MigXig 0O MALMHHOMO nepeknagy, BinbL CXOXMA Ha KOMM'IOTEPU30BaHy AOMNOMOrY NOACEKOMY
nepeknagayesi, HX Ha YACTY NOCTpedaKLito.

KntoyoBi cnoBa: 3acToCyBaHHSI MaLLMHHOIO Nepeknagy, aHania CeMaHTU4YHOI TOYHOCTI, TexHonorii 06pobku npupoa-
HOI MOBMW, iHTErpaLis niHreicTM4HMX 6a3 gaHux.

Artistic conceptual translation and innovative technologies currently occupy a pivotal place in translation studies dis-
cussions. Although literature has been of interest to researchers long before translation became an independent discipline,
discussions about new technologies began much later. Debates are usually associated with achievements in computer
and machine translation. Despite the fact that these issues quickly become a central and indispensable topic of many
scientific events, it is obvious that these two areas of research remain separate for now. The aim of the paper is to analyse
innovative technologies in the context of using language tools and computer technologies in conceptual literary transla-
tion. The literary analysis method is used to process relevant scientific sources. The results of the study have showed that
neural machine translation and its adaptation to specific domains using specialised corpora have allowed this technology
to integrate into the profession and training of translators to a much greater extent than before. Although the neural para-
digm (and deep learning in general) has penetrated areas where creativity plays a crucial role, it is no longer characterised
by phenomenal productivity growth, but rather by widespread public use and the discussions it sparks. Many scientific
sources often cite examples of machine translation of literary works to confirm or refute a particular point of view. To assess
the relevance of innovative technologies and overcome the controversy between opponents and supporters of machine
translation, it is necessary to subject the tool to testing to demonstrate a specific example of what a system specially
trained for conceptual translation of literary works can create. By analysing the literature to assess the assistance com-
puter tools can provide to translators of artistic texts, this article offers an in-depth investigation of the topic. To conclude
that despite the encouraging results, a different approach to machine translation is necessary, more akin to computerised
human translation than to pure post-editing.

Key words: application of machine translation, semantic accuracy analysis, natural language processing technolo-
gies, integration of linguistic databases.

IMocranoBka mnpob6aemu. [HHOBamiliHI Tex-  KiIai mepeadadaroTh He JIMIIEe 3aCTOCYBAaHHS MOB-
HOJIOTii B KOHIENTYaJbHOMY XYJAOKHBOMY TIepe-  HHX IHCTPYMEHTIB Ta KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH,

168



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

a i BUKOPUCTAHHS HOBAaTOPCHKUX IIIXOJIB JI0 TBOP-
4Ooro mpollecy Mepekiay, o JO3BOJISIE 30epertu
W Tiepenarty BiATIHKM MHUCTENBKOTO BHpa3y Ta imel
apropa [1]. Ilepeknamo3HABCTBO TIPYHTY€TbCS Ha
nepekyiaji, AOCH/DKSHHI Ta aHaji3i mepekiaje-
HUX TEKCTIB, BKJIIOUAIOUM XYJOXKHI TBOPU. Y I[LOMY
KOHTEKCTI XYIOXKHIN MepeKiaj 3amkId BHKJIHKAB
iHTepec y Oararbox KpHUTHKIB [2, ¢. 54]. Ile MoxkHa
MOSICHATH 3HAYHWUM  BIDTMBOM  JIiTeparypo3HaB-
CTBa Ha PO3BUTOK Ili€l AMCUUILTIHU, ajpKe Oararo ii
MPeACTAaBHUKIB MOYMHAIH CBOIO HAYKOBY Kap’epy 3i
cdepu nepeknaay JiTeparypHux TBopiB. [Ipote Taka
oco0nuBa yBara JI0 JiTeparypy 3yMOBIIIO€ ITUTaHHS,
9l HE BiAmansde Iie MepeKIaJo3HABCTBO BiJ HOTO
OCHOBHHUX HayKOBUX 3aBhaHb? [3, c. 135]. OctanHiM
4acoM CTalTh yCe MOMITHIIIMMU YHCICHHI JOCST-
HEHHS B MAaIIMHHOMY Tepeknaai ado BUKOPHCTaHHI
mTyyHoro iHTenekry Ta deep learning. Pazom i3
MiZBUIICHOIO YBAarol JI0 MAaIIMHHOTO IepeKianry,
SIKH 9acTO OOTOBOPIOETHCA Ha Oararbox KoH(e-
PeHIIisAX 13 TepeKIaJ03HaBCTBA, KPEaTWBHICTh Ta
TpaJuLiliHe ysBJICHHS MpO Mepekianada sk Hocis
KyJABTYPH CBOTOIHI MiATBEPIKYIOTBCS SIK OCHOBHI
HIHHOCTI «Oiomepeknany» [4, ¢. 572]. Hacnpasai
BIIMIHHICTh HEHPOHHOTO MAITUHHOTO TIEPEKIIa Ty Bi
TIONIEPEIHIX TIIXOIB TOJATAE HE CTIIBKUA B PaITo-
BOMY 3pOCTaHHI MPOIYKTHBHOCTI, CKIIbKH B JIOCST-
HEHHI JOCTaTHBOTO PiBHA AJsl HOrO LIMPOKO BHKO-
pHUCTaHHsI, a TAKOXK Y HOTO BUHSTKOBIM MPUCYTHOCTI
B Menia. BogHouac 0OroBopeHHs, sSIKi BiH BUKJIMKAE,
MaroTh AWCKYCIHHMN Xapakrep [5, ¢. 110; 6, c. 933].
[IpoTte BUeHi MarOTh ONTHUMICTHYHI TPOTHO3U MIONO
JOCBiy MAIIMHHOTO MepeKiany XyHAOXKHIX TEKCTiB
[7, c. 34]. HemonaBHe BipOMKCHHS IHTEpPECY IO
MAIIMHHOTO TEepeKyIafy XapaKTepU3y€eThCs THUM, IO
BOHO BHMIIIIO 3a MEXKI KOJIa TIEpEKJIaiadiB 1 mporpa-
MICTIB Ta CTaj0 YaCTHHOIO CyCHUIbHOI cepn. Llei
MeiaaKioTaX HAaBKOJIO MAaIlIMHHOTO TEPeKIamy, SK
1 iHmmMX 3actocyBaHb deep learning, 4acTKOBO mosic-
HIOETBCSL POJUTIO COLAJIbHUX MEPEkK Yy MOIIMPEHHI
3aXOIUICHHS IITyYHUM IHTEJIEKTOM Ta MalIMHHUM
MEPEKIIa oM, a TAKOXK JIEMOHCTPAIIISIMH, TAKHUMH, SIK
Philosopher Al un Dungeon Al, sixi mparaynu moka-
3aT, M0 MAalllMHA Terep 37aTHa IOCICTH BaXKJIMBE
MiCIle B HECIOAIBaHUX, 30KpeMa TBOPUYHX, cdepax
[8, c. 200].

Macmtabu 1mporo sIBUIIa MEPEeBAKHO MOSCHIO-
IOTBCSL THM, IO IIi 3aCTOCYBaHHS, 30KpeMa MalllnuH-
HUH TepeKiIajl, CTall KOMEPIiHHUMHU MPOIYKTaMH,
SIKi TATPUMYIOTH KOMIIaHii, 110 TONIMPIOIOTH I
IHCTpYMEHTH, Ta JIIOOW, SKi BOAa4alOTh y IITY4-
HOMY IHTEJIEKTI 0cOoOUCTI abo (hiHAHCOBI MepeBary.
TakuM YMHOM, MOXKHA 3a3HAYUTH, IO 3TAAKH PO
MaITUHHUHT TIepeKIIa]] HaifuacTile BiAMaasIoTbCs Bi

HEUTpanbHOCTI W MAalOTh BUpPAXEHE ANCKYpPCHBHE
3a0apBIICHHS.

K. I'pero 3ayBaxye, mo, KpiM mepcoHidikamii
MAIllUHH, Ky BKE HE PO3IISAAIOTH SIK IHCTPYMEHT,
a K «IepeKyaaady, PiBHUHN JIOMWHI, BOHA 3aBXKIH
HPOTUCTABISIETHCS TIEPEKIIaNy, 3A1HCHEHOMY JIFOIH-
HOI0. ABTOp TakKOXX 3a3Hayae, L0 MiJ NPUKPUTTAM
TepMiHa «IUTYYHUH 1HTENEKT» L TEXHOJOTIS Mpen-
CTaBJICHA SK MalllMHA, HAICHA IHTYIlli€r0, 3/1aTHA
y3arajpHIOBaTH Ta PO3BHUBATU CIPaBXKHI 3HAHHS,
IHKOJIM HAaBiTh 0e3 Oynb-sKkoi (Gopmu HaBYaHHS, 1,
3BUYaiiHO, O3 3ralyBaHHS MPO Te, 10 PECYPCH, AKi
JIO3BOJISIIOTH il JOCATAaTH TakUX Pe3yNbTaTiB, CTBO-
peHi npodeciiinumu nepexnagadamu [9, c. 13]. Yce
e CHpHs€ TOUIMPEHHIO MAIIMHHOTO TMepeKiIany
ab0 INTYYHOTO IHTEJNIEKTy SK CHCTEMH, 37aTHOI
CaMOCTIHHO BHKOHYBAaTH OyAb-sKi 3aBHaHHSA. Tomy
BXJIMBO JaTH TOBHIIIE YSBICHHS MPO MAIIWHHUN
nepeKiaj i INTYYHUH 1HTENIEKT 3arajioM, 3BepTaloun
yBary Ha ajlTOPUTMH, IO Mo30aBlieHi CBiZOMOCTI,
HECTIPOMOXKHI JIEMOHCTPYBAaTH 1HTEIEKT a00 HaBH-
YKH, SIKI IPUTAMaHHI JIFOSIM, 1 9l poO0Ta B OCHOB-
HOMY TIOJIATAE Y BHUBYCHHI Ta TIOBTOPEHHI CXEM,
y34TUX 13 MOBHUX KopmyciB. Takuii mparMaTudHuH,
Y IIBUALIE MaTeMaTUYHUH, MiAXiA 10 MAIIMHHOTO
NepeKIIaay He BigKuIae ifeansHoro nepekiamy. Le,
HaBIIaKH, 03HAYAE, 110, O-TIEPILIE, Ili CHCTEMH MarOTh
cBOi 0OMEXeHHS, 30KpemMa y 3B 43Ky 3 JIIHTBiCTHY-
HOIO HEOJHO3HAYHICTIO, 3aJIEKHICTIO BiJl KOPITYCHUX
JaHUX, BUTpaTaMy Ha 00poOKy TOIIO, a HO-ApyTe, 110
BOHHU IPYHTYIOTHCSI Ha 0a30BHX NPUHIMIIAX, SKi HE
BUKJIFOYAIOTh MOJKJIMBOCTI iX BUKOPHCTAHHS B OLTBII
TBOpuMX cepax. OTke, IEPIIUM 1 TOJTOBHUM 13 IIUX
MPUHITUIIB € HEOOXIAHICTh TpEeHyBaTH HEHPOHHI
CHCTEMH Ha JIaHUX i3 BIMOBITHOT ramys3i.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiXKeHb i myOJikamii.
VY KOHTEKCTI BHILE3a3HAYCHOTO BAXKIHMBO IPOIIATY-
BaTH 3BaKeHI i 00’ €KTHBHI IiIX0AH Yepe3 KPUTHIHE
BUKOPHUCTaHHS MAIIMHHOTO TIEpeKiamy, Ha 3pa3oK
HOUIMPEHOTO 3apa3 KOHLENTY I'PaMOTHOCTI MAallIvH-
Horo nepekuany [10].

[Ipote, HaBiTh y CBiTJII HAKOLIBLII ONTUMICTHY-
HUX OL[IHOK MaIIMHHOTO TEPEKIIAay, XyI0KHI TEKCTH
4acTO BUKOPHUCTOBYIOThH SIK KOHTPIIPUKIAIH, a B JIes-
KUX BHIIQJIKAaX — SIK apryMEHT JUIsl BIJIKUIAHHS 1HHO-
BaIlifHUX TeXHOJIOTiA. HasBHI cucTteMu mepekiany,
K1 IEPEeBAKHO IPYHTYIOTHCSI HA MOBHHX KOPITyCax Ta
iHpopManii 3 iHTepHETY, MOBUHHI OyTH 00’€KTUBHO
OLIiHEH] I0A0 iXHBOI €EKTUBHOCTI B XyIOKHBOMY
nepeKiIajl NUISXOM aHallizy MUTaHb Ta TECTYBaHHS
MAallMHHUX [epeKIagadiB.

VY 3B’S3Ky 3 IOCHJIIOBAaHUM iHTEPECOM JIO MOTEH-
[[IHHOTO BIUIMBY iHHOBAIliIHHUX TEXHOJIOTIH (Y mHpo-
KOMY PO3yMiHHi) Ha JiTeparypHy cdepy aBTopu Bce
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OlbIIIe CIIPSMOBYIOTH CBOIO YBary Ha €KCIIEpUMEHTH
3 METOIO BMBUYEHHSI MOKIIMBOCTEH ajarrariii CHCTEM
ABTOMATUYHOTO MEpeKIaay [0 XYHOXKHIX TEKCTiB
[11,c. 1140].

3HauyHa KiNBbKICTh CYMDKHUX JOCHTIJDKEHb NpH-
CBSYCHA OIIHI[I NMPUJATHOCTI aBTOMATUYHOTO Tepe-
KIaxy JUIS TIepeKany XyJOKHiX TEKCTiB, a TaKOX
BH3HAUCHHIO TIepeBar i HEIOJIKIB, TOB’S3aHUX 13
BIIPOBAKEHHSM ITi€] TEXHOJOTII B MepeKIagamnbKiit
cdepi [12, c. 55]. s Tema ocobnmBO akTyanbHa,
a/pke HAOYHO JEMOHCTpPY€ SIK MOOCSATHEHHS, TaK
i 0OMEXEHHS aBTOMATHYHOTO MEpeKiangy, a TaKoXK
aKIEeHTY€e TepeBary JIOJCHKOrO IepeKiamy, IOpiB-
HSTHO 3 MaIlTMHHHUM, HE3aJIeKHO BiJI Tairy3i Ta cIielu-
(hiku TeKCTY.

IlocTranoBka 3aBaaHHs. Mera JOCHIUKEHHS —
HaJIe)KHA OIliHKa ©(DEeKTUBHOCTI MAIIMHHOTO Tepe-
KJIaJy Ta BU3HAUCHHS SKOCTI CUCTEM, OPIEHTOBaHUX
Ha TIepeKyIaa XyIOKHIX TEKCTIB.

Buxiaan ocHoBHOro Martepiasny. SIk Bimomo, 1y
MTOJIOJIAHHS HETOYHOCTEH MAITMHHOTO TepeKyamy
XyAOKHIX TEKCTIB y4EeHI pO3pOOHIIN CHeliali3oBaHy
CHCTEMY aBTOMAaTHYHOTO TMEpeKamy, sKa IPyHTY-
€TBCSl HE JIMIIC Ha JIiTEpaTypHUX JaHUX, aje H Ha
TBOPYOCTI KOHKPETHUX MIUCHhbMEHHUKIB. TaKuit miaxin
TIOJISITA€ HE Y CTBOPEHHI CHCTEMH, sIKa MOXKE MepeKia-
JIaTH BECh TBIp, 3aMiHIOIOUH JIFOAHHY, 2 Y CTBOPEHHI
IHCTPYMEHTY, KUl JIoTlOMaraTuMe mepekianady i
yac mpolecy MepeKiaay i MoXe aJanTyBaTHCA [0
KOHIIENTY Ta CTHIIO muchbMeHHUKA [13, c. 6]. Llei
miaxig 30iraeTbCs 3 TapaguTMOI0, 3aMpPOIIOHOBA-
HOIO B Aub IcMain mie 10 mosiBu TakuxX (QYHKIIN, K
«AdaptiveMT» abo «ModernMT» [14, c. 41]. Sxmo
i7iest azanTalii MalMHHOTO MEPEKIay 10 XYIOKHIX
TEKCTIB Il MUMOBIPHICHMX CHUCTEM aBTOMAaTHYHOI'O
nepekiay IoKa3aia II03UTHBHI pe3yJbTaTH, TO MOsIBa
HEWPOHHHUX CHUCTEM BHKJIMKaIa CIIPaBKHIN aXioTax
cepen nepekiiago3nasiiB. Cepen nepeBar HeHPOHHOL
apxiTeKTypH, OCOOMMBO MoJeNell i3 MexaHi3MOM
yBark, MOJKHa Ha3BaTH: MEHII OyKBaJbHi Ta OUIbII
MPUPONHI TepeKyiaan, ePeKTUBHIIINN pe3yibTar i3
JIEKCUYHO OaraTUMH TEKCTaMH ¥ MEHIIY KiJIbKICTh
JIEKCHYHUX Ta MOP(OIOTIIHUX MOMHUIOK [15, c. 63].
Lli moKka3HWKH TPOJEMOHCTPYBAIN TOKPAIIECHHS
B IepeKiIaji XyJOKHiX TEKCTiB, a HOBa apXiTEeKTypa
HEHUPOHHOI MEepexi, IKa IOBHICTIO CIIPSIMOBaHA Ha I1i
MEXaHI3MU yBaru, 3Ha4HO MIJABUIIWIA SKICTh Tepe-
xiany [16, c. 106]. ®akTudHO, Taki MOEIi aBTOMa-
TUYHOTO Tiepeknany, sk Transformer, BHSBHIN IIe
Kpalli pe3yibTaTd, aJpKe BOHU 31aTHI 3adikcyBaTH
JMIHTBICTUYHI 3aJIeKHOCTI Ha Oumbmriit mkami. [li
MOJIeTi BUKIJIMKQJIW OOTOBOPEHHS MAIIMHHOTO Tepe-
KJIaJly B NEpeKIaJallbKuX TOCIKSHHSIX Ta MPUBEP-
HYJU yBary no 1iei mpooaemu [17, c. 300].

[IpoTe BaxIIMBOIO O0COONHBICTIO MIAXOAY 3 BHKO-
PHUCTaHHSIM HEHpOMEpEX € MOTpeda y BENUKIN KiJib-
KOCTi JIaHMX, 1 HABYAIBHUI KOPIyC Ma€ OyTH crielia-
Ti30BaHUM JUTS KOHKPETHOT Taiy3i, o6 3a0e3neunTn
ONTHUMAIBbHY e(eKTHBHICTE. Lle pobuth amamTartito
JI0 KOHKPETHOI Taly3i OJHWM i3 TONIOBHUX BHKIIU-
KiB, L0 HOCTAalOTh NEpel MAIIMHHUM IEPEeKIazoM
y Cy4acHOMY CBITi.

s mpucTocyBaHHS HEUPOMEPEKEBOIO MAILIMH-
HOTO TepeKiaay 10 MOB a00 KOHKPETHUX Taiy3el
OyJ10 3aIIpOIIOHOBAHO YHCICHHI METOIH, SIKi MOXYTh
MIPAIIOBATH 3 00OMEXEHNMH PECYPCaMHU, IO BiKPIIIO
MOXKJIMBICTh MOLIMPEHHS MAIIMHHOTO HEpeKIany
Ha HOBI c¢epu. Xoua ifealbHUI BUMAJOK Nependa-
yac HaBYAHHSI CHUCTEMH 34 JOIOMOTrOI0 BIIIIOBIIHHUX
JTaHWX, HA TIPAKTHIII IeH CIIeHapii He 3aBXKIN € MOXK-
JUBAM 1 CTa€ KIFOYOBHM BHUKIUKOM y cdepi aBToO-
MaTHYHOTO TIEPeKJIaAy XyHOOKHIX TEKCTiB. Y OyIb-
SKOMY BHIIaJIKy CTBOPEHHS 1 BIPOBAPKEHHSI CUCTEM
MAaIIMHHOTO NepeKIay, 0 alanToBaHi 10 KOHKPET-
HUX rajay3ed, CTaJio 3arajlbHUM SIBUIICM 1 OJHI€I0
3 KITFOYOBHX MPOTO3UIlIH CYJaCHUX TOCTAYaTbHIKIB
mocyr. [lepmmM 1 roJTOBHIM MPHUHITATIOM € He0OXi-
HICTb HAaBYaHHS HEHPOMEPEKEBUX CUCTEM Ha JAaHUX,
cneunivHuX A1 KOHKPETHOT rarysi.

3acTocyBaHHs HOBITHIX TEXHOJIOTiH y JiTeparyp-
Hill cepi MOpomKy€e HU3KY €TUYHUX Ta MPAKTUIHUX
nmuTanb. Ha chOrofHi Taka TEXHOJOTIS, SIK MAIllHH-
HUH JiTepaTypHUl epeKiia], epeayciM BUKOPUCTO-
BYETBCA SIK JIOTOMIKHHUIA 1HCTPYMEHT ISl HaBYaHHS
a0o [ NOMIMPEHHS i BU3HAHHS TBOPIB. AJle B Maii-
OyTHBOMY BOHA MOX€ CTaTH 1HJMBITyaJIbHUM ITOMiY-
HUKOM ISl TIepeKIIa/iadiB, SIKIIO MPOJYKTUBHICTH
CHCTEM IPOJOBKUTH 3pOCTATH, a TAKOXK OyJ1€ MOXKIIH-
BiCTh TiepeA0adunTH HOTOo JIETKy IHTerpallito B HasBHI
poboui inTepdeiicu [18, c. 33]. Anani3 mireparypu
JaB MOXKJIMBICTh BU3HAUUTH HaHaKTyaJbHILI mepe-
Bard i HENOJIKM MaIIMHHOTO MepeKiaay XyIoXKHiX
TeKcTiB (Tadm. 1).

3po3yMiJIo, o IepeBaru BUKOPUCTAHHS MalTHH-
HOTO MepeKyIaay BapTo pO3IVISIIATH 3 MOMISAY CHC-
TEeMH, sIKa IHTEPaKTHUBHO AonomMaratume mnpodeci-
OHaJlaM TMiJ] Yac TPOIECy IMepeKiany, CIpPHUITHME
ixHill po0OOTI Ta MiATPUMYyBaTUME TBOPUWH MiAXiA.
Ile 0coOMMBO aKTyalbHO y BHITAJIKY, SKIIO CHCTEMY
HaBYCHO CAMUMH TEpeKIagadaMu Ha OCHOBI IXHiX
nepexiamiB. OmHak 1ed creHapiii mnependadae
Nepervsil B3aeMOii MiXK JIIOAMHOIO Ta MalldHAMH,
aJpKe Croci0, sIKUM MallMHHUN NepeKaa iHTerpy-
€TBHCS B MPOIIEC — UM K JOJATKOBUU MPUCTPIH, 110
oTnepeaHL0 00po0IIsie Bech poOoumii Marepial, 9u
SK OJHOYACHA IOTIOMOT A ITiJT 9ac epeKIaay — € BUpi-
[IaJTbHUM YUHHUKOM OCTaTOYHOI SIKOCTI IIbOBOTO
TEKCTY.
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Tabmums 1

OcHoBHI epeBaru Ta HeJ0JMiKH MAIIMHHOIO NepeKJIafy XyI0KHIX TeKCTiB

IlepeBarn

Henonixkn

MamvHHMA TIepekiaa 37AaTHUH OTNepaTHBHO OOpOOIATH
BEJIMKI 00CATH TEKCTY, L0 J03BOJISE MIBHUIIIE OTPUMYBATH
TiepeKIIaieHi Bepeii XyJ0KHIX TBOPIB.

MaivHHMM epekiag MOXKe He 3aBXK/IM TOUHO TIepe/iaBaTu
EMOIIIHHI TOH, CTHJIb T4 HIOAHCH XY0KHBOTO TEKCTY, 110
YMOKJIMBIIIOE BTPATY OPHUTIHAIBHOTO 3MICTY.

[TopiBHSHO 3 JNIOACEKHM IIEPEKIIaJI0M, MAIIMHHHUHA IIepe-
KJIaJ MOXKe OyTH MEHII BUTPaTHUM, OCOOJIMBO IS BENH-
KHX 00CSTIB TEKCTY.

Xyno)KHI TEKCTH 9aCTO MICTATh HEOXHO3HAYHOCTI Ta KyJb-
TypHi aCIeKTH, SKi MOXKYTh OyTH CKJIAIHUMH IS aBTOMa-
THU30BaHHUX CUCTEM MEPEKIIAY.

[HCTpYMEHTH MAaIIMHHOTO TEPEeKIaAy JIETKO JAOCTYIHI Ta
BHKOPHCTOBYIOTECS 0€3 3HAYHUX TPYIHOIIIB, IO JO3BOJISIE
6araTbOM KOPHCTyBauaM OTPUMYBAaTH NEepeKiIaIu.

MarmuHHUN TIepekiia)] He 3aBkK /U 31aTHUI BpaxyBaTH Kpe-
aTHBHICTB Ta IHTEPIIPETALilo, sIKi HeOOXiTHI JJIs aJeKBar-
HOTO BiJITBOPEHHS XYJO)KHBOTO TEKCTY.

IDicepeno: enacna po3pobra asmopis.

Tak caMo sk CKJIaJHICTh TEKCTY MOXeE Pi3KO Bij-
PI3HATHCS JUTSI MAIIIAH Ta JIIOACH, TEXHOJIOT1sSI aBTOMa-
TUYHOTO XYI0XKHBOTO TIepeKIIaay MOKe 3a0e3MeunTH
JOJATKOBI ITepeBaru i Oiomepexiany (Tabm. 2).

OCHOBHOI0 TIEpeBarol aBTOMaTU30BaHUX CUCTEM
€ 1X 371aTHICTh BUSIBJISATH Ta BiITBOPIOBATH CXEMHU, SIKi
iHaKIe OyJu O HETIOMITHUMHU 3BHYAiHOMY OKY.

Boum craroTe OUTBIN 3HAYYIIMMH, KOJIH 0a3y-
IOTBCS Ha 1HIUBIAYaTbHHUX TEPEKIaaax, OCKIIBKH
[IePCOHATI30BaHI IHCTPYMEHTH 37aTHI BPaxOBYBaTH
peansHi BUOOpH Tepekiany Ta 3a0e3neuyBaTH JIeK-
cHuHy a00 CHHTaKCHYHY LIJICHICTh TEKCTY, HaBiTh
Ha Oinbin abctpakTHOMY piBHI [19, ¢. 25]. Lli nepe-
KJIagd HE TPHU3HAYCHI I TOTO, MO0 3arTyIIHTH
roioc mnepekinagaviB. HaBmaku, BOHH MOJIMIIYIOTH
CTHIIICTUYHY TapMOHII0 BCHOTO TEKCTY, IO MOXKeE
MaTH BaXJIMBE 3HAYCHHS, OCOOJIMBO BPaXOBYHOUYH
o0csr poboTH, HEOOX1IHOT AJIs TepeKIagxy OKpeMoro
TBOpY abo miTeparypHoi cepii. BoHu Takox maroTh
JOJATKOBY TIEPCIIEKTHBY, SKa MOXE MiATpUMATH Ta
PO3IIUPHUTH JIOICHKY KPEATHBHICTb.

HalimommpeHimow MOBOIO, SKOIO 3iHCHIOETHCS
MepeKyiag 3a AOMOMOTOI0 HpOorpaM MITYYHOTO iHTe-
JICKTY, 3aJIMIIAEThCS aHDIikchka. J[o Toro k cepen

aHDIO- 1 HEAHIIONEHTPUYHUX TEpPEKIaliB 1O MOB
3 BUCOKUM PiBHEM PECypCiB (3a HASBHICTIO MaTepiaiB
JUTst HaB4aHHSA ([1 BEMKOIO KUTBKICTIO KOPUCTYBaviB] —
NPUMITKa aBTOPiB) BiTHOCATH (PPaHITy3bKY il HIMELIBKY
(Ha maTuHCBHKIH rpadimi), cepes KUPIUITMYHHUX 3a3Hada-
IOTh YKPAiHCBKY, a cepell a31aTChKUX — KUTAWChKy Ta
ATIOHCHKY. 1711 MOCATHEHHS BUILOI SIKOCTI TepeKIIaay
B pe3yNbTaTi 3/iCHEHOTO IOCIi/DKEHHS Ha Marepi-
ani 18 MOBHMX HampsiMiB 1 KiJIbKOX Bepciii mporpam
IITYYHOTO iHTEJIEKTY 3allpPOINIOHOBAHO BUKOPHUCTAHHS
Microsoft Translator (MSTranslator) sik OCHOBHOT
cucTeMu mepekiamy, a moTim 3amydeHHs GPT sk
pe3epBHOI CHCTEMH, KOJIM BHSBJIEHA HE3aJ0BLIbHA
skicte MS-Translator [20]. Haiikpamuii pesynbrar
NpU TIEPeKNaji JOCSTaeTbCs 3a YMOBH TiOPHIHOTO
miaxomy, skuii moeaHye HoBiTHI cuctemu NMT i GPT-
mozeni [20]. B iHmoMy HoCIipKeHHI 3 OLIHKA eek-
TUBHOCTI pI3HMX CHCTeM MepeKiIay 3 iCTaHChKOi —
11 moBamMu kopiHHHMX HapomiB IliBaeHHOT AMeEpHKH
3’5ICOBAHO, 1110 HABITh BEJIMKI MOBHI MOJENTI, TakKl K
GPT-4, He myxe n00pe MiAXomsaTh JUIT MOB i3 BKpaii
oOmexxeHnMU pecypcami [21, c. 166].

HaromicTh BHIpOBa/IKEHHSI TEXHOJOTIH aBTOMa-
THYHOTO JIITEPaTypPHOTO MEpPeKIaxy MOPOKYE HOBI

Tabmuws 2

IlepeBaru TexHoJIOTII Xy10)KHBOT0 ABTOMATHYHOIO NepeKIaxy Ajs Oionepexaaxy

ToyHiCcTh 1 IIBUAKICTH

TexHoOTiS MAIIMHHOTO TEpeKaay MOXe 3HAYHO MOKPALIUTH TOY-
HICTH Ta IIBUJKICTh NEPEKIIAIy JiTepaTypHHUX TeKCTiB. BoHa 103B0-
JIs€ MBHUIKO Ta €PEKTUBHO IEepPEeKIIalaTh BEJUKI 00CSTH TEKCTY, 30e-
pirarouu npu OMY BHCOKY TOYHICTb.

36epeKeHHS CTHITIO Ta HACTPOIO

Jlesiki cUCTeMH MalIMHHOTO MepeKIiagy MOXYTh OyTH HasalllTOBaHi
Ha 30epe)XeHHs] CTIIIIO Ta HACTPOIO OpHUriHaJIBHOrO TekcTy. e momo-
Marae 30eperTH yHIKaJIbHICTh Ta eMOIliiHE HaBaHTa)XeHHsI JTiTeparyp-
HUX TBOPIB.

MacmtabHICTh 1 JOCTYIHICTb

TexHOoNOTis MAIIMHHOTO IepeKiaay MOKe OYTH 3acTOCOBaHA IS
BEJINKOT KIJIBKOCTI JIITEpaTypHHUX TEKCTIB, IO pOoOUTH i ineassHUM
IHCTPYMEHTOM /15t OioTepeKyIaly BEIMKUX 0OCSTIB JIiTepaTypH.

[MokpareHHs TBOPYOro HOTEHI ATy

[IBuakuit Ta eheKTUBHUIA MTEPEKIam MOXe 3BUILHHTH Oiomepekiaia-
YiB BiJl pyTUHHOI pOOOTH TepeKiaty, 3a/IuIIatody iM Oible yacy Ta
€Heprii Juis TBOpUoOi iHTepIIpeTalii Ta pearyBaHHs MepeKIamy.

Licepeno: enacna po3pobka asmopis.
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MUTaHHS PO IHTENEKTyallbHy BJIACHICTh, NpaBa Ha
JaHi Ta CTymiHb BUANMOCTI myOmikarii [22, c. 11389].
OpHak pU3WMKHA HE OOMEXKYIOTHCS JIHIIE CTAaTyCOM
(haxiBIliB, a TaKOXK CTOCYIOTBhCS SIKOCTI TepeKia-
JiB. BiibIIiCTh 3aHETIOKOEHh BUHUKAIOTH YHACIIJIOK
HEKOHTPOJIBOBAHOTO T4 HEOOTPYHTOBAHOTO BHKOPH-
CTaHHs Ii€l TEXHOJIOril, 0COONMBO, SKIIO BOHA Ma€
Ha MeTI JIMIIIe 3aMiHy JIOIWHU 3 MipKyBaHb €KOHOMIi
Ta TiABUIIEHHS TPOAYKTUBHOCTI.

Takox BaXKJIUBO 3’CyBaTH, KWW BIUIUB MaTUME
L5l TEXHOJIOTISl Ha TBOpYicTh. HeoOXigHO BU3HAYNTH,
YH MPU3BEIC BOHA JIO 3HUKCHHS I[LOTO ACIEKTY, UM
MOCTPEAaryBaHHs JIONOMOXE ITOM SIKIIMTH Hera-
THBHI TPOTHO3W. Yci mi OUTBII JeTaidbHI aHaji3H
JIIOICBKUX ~AaCIIeKTIB TEXHOJOTI aBTOMaTHYHOTO
JTEpaTypHOTO TMEpeKNaay HaI3BHYaWHO BaKIIUBI,
aJie BOHU CTalOTh II¢ CKJIATHINIUMU Yepe3 Te, IO
MEPeKIIa]] € BUPAKEHUM Cy0’€KTHMBHUM 3aBJIaHHSM,
pe3y/bTaTH BHKOHAHHS SIKOTO YacTO CYICPEWIHUBI,
1 Hapazi, MOXKJIIUBO, ITI¢ HE iICHY€ CHEIialiCTiB, SKi O
OyJIM OITHAKOBO O3HAWOMIIEHI SIK 13 JTITepaTyporo, TakK
i 3 IOCTpeIaryBaHHsIM.

BucHoBku. XynoxKHIN KOHIENTyaJIbHUH TIepe-
KJIaJ] Ta TIePe/I0Bi TEXHOJIOTIT ChOTO/IHI € OCHOBHUMH
TeMaMH OOTOBOpEHb Yy Tmepekiango3HaBcTBi. Lli
00TOBOpPEHHS 3a3BUYAN ITOB’s3aHI 3 JOCATHEHHSIMH
B rajy3i KOMII FOTEPHOTO Ta MAaIIUHHOTO MEPeKIay.
Jlyis OILIHKYM 3HAYYHIOCTI IHHOBAI[IMHHX TEXHOJO-
T Ta MOJONaHHs CYyNepPedoK MiX MPUXUIbHUKAMU
Ta MPOTUBHUKAMM MAIIMHHOIO IepeKiaay HeoO-
X17HO 3MiMCHUTH BUIIPOOYBAaHHS iIHCTPYMEHTIB, 1100
MIPOIEMOHCTPYBAaTH KOHKPETHUW TPHKIIA] MOXKITH-

BOCTEH CHCTEMHM, CIIELIaJbHO HANAlITOBAHOI IS
KOHLETITYaJIbHOTO MepeKIany XydokHiXx TBopiB. Ha
OCHOBI aHaJi3y JITepaTypu 3 METOIO OLIHKU KOpPHC-
HOCTi KOMIT'FOTEpHUX 1HCTPYMEHTIB JAJIsl IepeKiaja-
YiB XYIOXHIX TEKCTIB 3p0oO0JIEHO BHCHOBKH, 3TiJTHO
3 SIKUMU HEWPOHHUN MAIIMHHUN TEepeKsiaj AeMOH-
CTpy€e OOHAMIMINBI pe3yasTaTH, rependadae iHIIHMA
MiAXiJ 10 TMepeKiary, OUTbII MOMiOHIA O KOMIT T0-
TEPU30BaHOI TOTIOMOTH JIIOACEKOMY IepeKiaajyeBi,
HIXK CXOXKUH Ha YUCTY MOCTPEIAKILIIO.

Kpim TOro, po3misHyTo mpobieMy 00’ €KTHB-
HOTO MiAXOMy OO IUTAHHA aBTOMAaTUYHOIO Iepe-
KJIaJy XyJOXHIX TE€CTiB Ta HEOOXiMHOCTI amanTarii
CHCTEM MAaILIMHHOTO TepeKiaay B LbOMY HampsMi.
AHaui3 niTepaTypH BUSBUB, IO Pi3HI CUCTEMH, SKi
TECTYBaJIUCS Ha PI3HUX TBOpaxX i MOBaX, MOXYTb
JlaBaTH HEOJIHAKOBI pe3yibraTd. BOadyaeTbcs MOXK-
JUBUM CTBEpIPKYBaTd, L0 IEepeBaru BUHUKAIOTh
IpH Mepexoli Bil HEMPOHHOTO MAIIMHHOTO IEpe-
KJaay [0 HMOBIpHICHOTO MepeKiaxy, OCOOIMBO
mig 4gac 3actocyBaHHsS apxiTekrypu Transformer.
[Mokpainyrouu i CHCTEMH IS XyHAOXHIX TEKCTIB,
30KpeMa Ha JIAaHUX KOHKPETHOTO YKaHPY, CTBOPEHUX
NIEBHUM MHCHbMEHHHUKOM Ta IEpPeKIafadeM, MOXKHA
JOCSITH 3HAYHO KpaIlMX pEe3yJbTaTiB, 0COOIMBO
B XyJOXHbOMY TEKCTi, SIBHO CKJIQAHOMY JUIS aBTO-
MaTUYHOTO MepeKaany. 3acTOCYBaHHS TEXHOJOTil
MAaIlMHHOIO MEPEKIaLy Mae CBOI IlepeBaru i Heo-
miku. PekoMeHIyIoTh KOMOIHOBaHMM MinXid, e
TOJIOBHA POJb HAJNEXHUTh JIOAUHI-TIpodecioHary,
10 BUPIIITyBaTUME Jie, IKOIO MIpOIO 1 SIKy mporpamy
BUKOPUCTOBYBATH.
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